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ré iték  a « v é d  URggeréval
— Az £7j Neintedé'a tudósítójától. —

A. M a r g i t s z i g e t  b e já r a t á t ó l  b a ^ ra  
v a n  a  g r i f f  m a d a r a s o k  t á b o r a :  a, M A C  
pályája és vára. A z o k ,  a k ik  a  ^M ar­
g it - h íd o n  m e n n e k  á t  a  n a p  b á r m e ­
l y i k  id ő s z a k á b a n , h a  le t e k in t e n e k  a  
p á ly á r a ,  m in d ig  n y ü z s g ő  é le t e t  l a t ­
n a k , s z o r g a lm a s  m u n k á t, s p o r te m b e ­
re k  t r é n in g jé t .  A m ik o r  le m e g y ü n k  a  
p á ly á r a ,  a z  iz z ó  n a p  a r a n y s u g á r r a l  
ö v e z i  a  g r i f f  m á d  a ra t ,  a m e ly  o t t  d í­
s z e le g  a  s zü rk e  s a la k p á ly á n  t o v a s u r ­
r a n ó  a t lé t á k  t r ik ó já n .  A z  a t lé ta -  és 
iu t b a l lp á ly a  k ö r n y é k é n  te n n is z p á -  
l y á k  v a n n a k  és e g y  fe d e t t  t r ib ü n . A  
t r ib ü n  m e l le t t  p e d ig ,  m in t h a  a  D u ­
n á b ó l e m e lk e d n e  k i,  a  z ö ld  f á k  k ö z ö t t  
o t t  á l l  a  M A C  bevehetetlen v á r a ,  a  
k lu b h á z . F e lm e g y ü n k  a  M A C - is t á k  
tá b o r á b a  és m in d já r t  Somfait lá t ­
ju k  m e g  a  t e r r a s z o n , a k i t  n a g y  t á r ­
s a s á g  v e s z  k ö r ü l.  Som fai b e szé l, 
m e s é l i '  p á r i s i  é lm é n y e it .  R a g y o g  a z  
a r c a , c s i l lo g n a k  s z e m e i, n em  ö n té lt ,  
d e  b ü szk e  a z  e l é r t  s ik e r r e .  I t t  v a n ­
n a k  a  t ö b b i  P á r iá b a n  j á r t  m a g y a r o k  
is , k ö z tü k  V arga  B é la ,  a k i r e  m o s t  
n a g y  f e la d a t  v á r ,  m e r t  a  b ir k ó z ó  
s p o r tu n k  r e n e s s z á n s z á t  t ő le  v á r já k ,  
h is z e n  a  le g jo b b a n  s z e r e p e lt  o l im p ia i  
b ir k ó z ó k ,  Keresztes, Tasnády és a  
tö b b ie k  a z  ő  v i l á g h í r ű  is k o lá já b ó l  
k e r ü l t e k  k i.

A  k lu b h á z  e g y ik  s z o b á já b a  v o n u l­
tu n k  v is s z a  Som faival és m ia la t t  
r a jz o ló n k ,  Kem ény  L á s z ló  b iz to s  
v o n á s o k k a l  ö r ö k í t e t t e  m e g  Somfai 
.képét, b e s z é lg e t tü n k . Som fai k özép -i 
t e r m e tű ,  c s u p a  i z o m , ' ú g y  le h e tn e ) 
je l l e m e z n i ,  h o g y  ős in  a g y a r .  V ö r ö s -  
b a rn a  h a j  lo b o g  a  f e j é n  és k ö z v e t i  
le n ü l b eszé l. Nem  nagy zol. A z t  
m o n d ja ,  a m it  é r e z , e g y s z e r ű e n ,  m in ­
d en  k is z in e z é s  n é lk ü l. K o m o ly a n  
b es zé l, de k o m o ly s á g á t  n e m  tu d ja  
s o k á ig  m e g ő r iz n i ,  m e r t  v id á m , b o ­
h ém  a r c a  m in d ig  m o s o ly o g .  A  bo- 
h é rn ség  le g fő b b  k e l lé k e  ö s s z p o n to ­
s u l b e n n e , becsületes, jó szíve van.

- -  U g y a n  ú g y  m e g n y e r h e t t e m  
v o ln a  a  b a jn o k s á g o t  Is , —  k e z d i 
Somfai —  m in t  a h o g y a n  m á s o d ik  
le t te m . A  d is z k o s z v e té s  u tá n  b iz ta in  
a b b a n , h o g y  én  n y e r e m  a  v e r s e n y t ,  
d e  n a g y o n  m e g d ö b b e n te m  a k k o r , 
a m ik o r  m e g h a l lo t t a m  a  200 m .-es 
s ík fu tá s b a n , e lé r t  id ő m e t .  A z t  h i t ­
tem , h o g y  n y o m ta k ,  p e d ig  m o s t d e ­
r ü l t  k i, h o g y

súlyos tévedés történt. Az én 
előfutamomban elért jó időmet 
összecserélték a másik futam­
ban induló svéd Unger rossz 
idejével. Ezzel a cserével ke­
rültem én a második helyre.

mert máskülönben én vagyok 3 
világbajnok,

—  M in d e n k i b e lá t ta  e z t  a, t é v e ­
d és t, a z  e r e d m é n y t  a z o n b a n  ru á r k i ­
h i r d e t t é k  ás

m o s t  m á r  m in d e n  késő .
—- M e g  v a g y o k  e lé g e d v e ,  a ín á s o  > 

d ik  h e l l y e l . .  D o lg o z t a m  P a r i s b a n , j  
m e g t e t t e m  k ö t e le s s é g e m e t ,  e m in d é *  ! 
n e m e t  b e le a d ta m , p e d ig  jo b b lá b a ­
s o n  é r n n th á r ty a g -y n llü d é s  v a n , a m i 
n a g y o n  h á t r á l t a t ó i t  n íá v o lu g r á s -  
b á n  ás e z é r t  u g r o t ta m  o ly a n  k e v e ­
se t. A z  e ls ő  k é l ’ n a p  n em  - tu d ta m  
é r t é k e ln i  ® p e n ta t io n  m á s o d ik  b e-

i ly é t ,  a m ik o r  a z o n b a n  lá t ta m  a  n a g y  
élethalálharcot a z  a m e r ik a i  a t lé tá k  
k ö z ö t t  n e m e s n .. a z  e lső , h a n e m  m é g  
a z  ö tö d ik -h a to d ik  h e ly é r t  is , a m i­
k o r  lá t ta m , h o g y  a le g fő b b  s zá m b a n  
le m a ra d tu n k , a k k o r  k e z d te m  r á ­
jö n n i  a r r a ,  h o g y  i n  mégis csinál­
tam valamit.

—  N e h é z  k ü zd e le m  v o lt ,  a z  i g a z i  
A z  a m e r ik a i  Le Göncire biztosra 
ment. K e n t e r b e  n y e r i  a  v e r s e n y t ,! 
a z t  m o n d ta  m in d e n k in e k . N e m  is  
é r d e k lő d ö t t ,  h o g y  k ik  le s z n e k  a z  e l ­
l e n fe le i .  M in e k ?  A m ik o r  a zo n b a n  a 
d is z k o s z d o b á s  u tá n  ö s s z e s z á m lá l­
tá k  a  p o n to t  ás lá t ta ,  h o g y  ő csak  
utánam k ö v e tk e z ik ,  é r d e k lő d n i k e z ­
d e tt, h o g y  k i is  e z : Szomfci. O d a ­
jö t t  h o z zá m  és r á m b á m u lt .  N e m  
tu d ta m  v is s z a ta r t a n i  m a g a m  és 
o d a m o n d tá m  n e k i :

—  Apám, későn ébredtél fel , most 
már kikapsz tőlem.

—  Le Oendre ig e n  v i g  v o lt ,  m o s t  
a zo n b a n  m á r  cse n d e seb b  le t t ,  p lá n e  
a m ik o r  Lechtonennel e g  ü tt  a la p o ­
sa n  r á v e r tü n k .

—  Ugrani, a z t  a z tá n  tu d . O t t  ü l­
tem  a  h o m o k  s z é lé n  és m o s t  én b á ­
m u lta m  ő t. Hogyan ugrott ez a 
pasas, szedi let.

—  A z  'a m e r ik a ia k  e g y é b k é n t  is  
e r ő s  k ö té s ű  le g é n y e k  és e g y - k é t  e m ­
b e rü k tő l e l t e k in t v e ,  n a g y o n  stílu­
sosak.

—  A m i  p e d ig  a dckailon k ü z d e l­
m e i t  i l l e t i ,  —  fo ly t a t t a  Somfai —  
f e l  k e l l e t t  a d n o m , m e r t  lá b a m  ki­
bírhatatlanul fájt és i g y  m e g fe le lő  
e r e d m é n y t  s e m  tu d ta m  v o ln a  e lé rn i.  
A  lá b a m a t  m o s t  p ih e n te te m , a z o n ­
ban  n e m  h is z e m , hogy keddre, ami­
kor Le Gendrc Budapestre jön, i s ­
m é t  e g é s z s é g e s  le g y e k .  F e lv e s z e m  
v e le  a  k ü z d e lm e t ,  m e r t  h á t  h a  m á r  
jö n . a k k o r  le  is  a k a r o m  g y ő z n i .

M e g k é r d e z t ü k  Somfait, m o n d ja  e l 
r ö v id e n  e d d ig i  s p o r t k a r r ie r j é t .  í g y  
v á la s z o l t :

—  K ö r ü lb e lü l  három éve v e r s e n y ­
zők . A z t  m o n d já k ,  én v a g y o k  a l e g ­
s z e le s e b b  a t lé ta ,  m e r t  m in d e n b e  b e le ­
ü tö m  a z  o r r o m a t ,  de e r e d m é n y t  is  
é r e k  e l. H á r o m  é v  a la t t  nyolc b a j ­
n o k s á g o t  n y e r te m , a z  id é n  h á r m a t ,  
A  22 és íOö m.-es gátfutásban, v a la ­
m in t  a  hármasugrásban én  ta r to m  
a z  országos rikordot.

M a jd  is m é t  P á r á s r a  t e r e l jü k  a  b e ­
s z é lg e té s ü n k e t »  h a tá r o z o t ta n  m o n d ja  
Somfai:

—  E g y e t  m o n d h a to k . Egyszer ver. 
smyeztem komolyan életemben, még 
pedig Parisban —  m a jd  h a d a r v a  
f o l y t a t j a :

—  P a r i s  n em  te ts z e tt .  N e m  b ír ta m  
a kosztol sem , p e d ig  v o l t  m in d e n  f o ­
gyá s ig * , Ami francia volt, « s  nekem 
nem volt szimpatikus. H a lm a jo n é z  
és  m e g in t  h a l, o la jo k ,  b r r r !  Az én 
magyar gyomrom nem bírta ki, le 
is fogytam vagy hét kilót. Undorod* 
tmn az éíelüktok de Őket sem szeret­
tem valami nagyon, A  v e r s e n y  u tá n  
s o k  h e ly r e  h ív t a k ,  tö b b e k  k ö z t  
akarták, maradjak e g y  k ic s i t  Pa­
risban, j ö j j e k  e ! Brüsszelbe, in d u l*  
ja k  az oste,nlei v e r s e n y e k e n .

—  K len  mentsen —  m o n d ta m  n e­
k ik . — Jöjjenek Pestre, meri ka
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még sokáig külföldön maradok, egé­
szen lefagyok. E g y e d ü l  a z  a n g o lo k ­
k a l  v o l t u n k  jó b a .  e g y ü t t  la k tu n k  
v e lü k  a  M o d e r n -s z á l ló b a n .  N a g y o n  
k e d v e s e k  v o l t a k  és  a z  o l im p iá s z  
u tá n  k ö z ö s  P s z la k o m á n k  v o l t .

M i  a  v é le m é n y e  a  t ö b b i  v e r e e n y -  
j z ő k r ő l?  —  k é rd e z tü k  a z  iz o m e m b e r t .

— A  stafétánk nagyon tetszett. 
Gerö és Rózsahegyi é le tü k  le g s z e b b  
fu t á s á v a l  c s in á l tá k  m e g  a  szón  
e r e d m é n y t  Muskátli is  m e g t e t t  
m in d e n t ,  a m i csa k  te  I l le t e t t  tő le . 
Kurunyzy a z o n b a n  n e m  fu t o t t  o ly a n  
jó l ,  m in t  a h o g y a n  B u d a p e s te n  s zo ­
k o t t ,

—  A z  a t lé t a v e r s e n y e k e u  k iv i t !  a  
b ir k ó z á s o k r a  já r t a m  e l, a h o l b i­
z o n y  s z o m o r ú a n  k e l l e t t  lá tn o m , 
hogy a z  északiak, a  finnek. svédek

(Kemény László rajzó.)

és norvégek ö s s z e fo g ta k .  C s a k is  
n e k ik  le h e te t t  b a jn o k s á g o t  n y e r n i  s 
ez  a z  o k a  a n n a k , h o g y  a  n a g y s z e r ű  
Keresztes m á s o d ik  le t t .  V e lü k  s z e m ­
b en  csa k  ú g y  le h e te t t  e r e d m é n y t  
e lé r n i ,  h a  a z  e m b e r  e g y s z e r ű e n  k é t-  
v á l l r a  d o b ja  ő k e t.

S o r já b a  é rk e zn e k  a  tö b b i M A C -  
is tá k  is  és g r a t u lá ln a k  Som fainak

— Hagy érzed magod Xaxa? 
—  k é r d e z ik  tő le , m ir e ' m e g v e r e g e t í  
g y o m r á t  és a z t  m o n d ja ^

—  B iz o n y  n e m  a le g jo b b a n ,  mert 
Paris alán olyan éhes lettem, hogy 
nem győz eleget főzni az asszony.

M e g k é r d e z t ü k  Somfaitól, m ié r t  
b e c é z ik  ő t  X a x á n a k ?  E m e v e t i  m a ­
g á t  k e d v e s e n :

í —  A m ik o r  a  M A C - b a n  a t lé í íz á lr i i  
! k e z d te m , a  p e s t i  m o z ik  e g y  f i lm é i  
: m u ta t ta k  be. a m e ly n e k  f ő s z e r e p ­

l e j e  e g y  Xaxa n e v ű  v a d á l la t  v o lt .  
A z t  m o n d já k , hogy e n n e k  a  Xaxá- 
nak a sörénye ugyanoly cin. mint az 
én hajam. E t t ő l  a  p e r c t ő l  k e z d v e  
m in d e n  s p o r te m b e r  Xaxának b iv  
e n g e m . P á r iá b a n  is  a  p á ly á n  a z  o t ­
ta n i  m a g y a r o k  X a x á n a k  s z ó l í t o t ­
ta k  cs b iz to s a n  m e g h a l lo t t a  e z t  a z  
a z  a n g o l,  a k i  es te  a  s z á l ló b a n  o d a ­
j ö t t  h o z zá m  és n é m e tü l 3gy k ö s zö n ­
tö t t :

— l íe r r  Xaxa. íah gr aluliere.
H a m is k á s a n  m o s o ly o g  Somfai s 

a m ik o r  a  r a j z  e lk é s z ü l, b e fe je z é s ü l 
is m é t  k o m o ly a n  m o n d ja :

—- Minden erőmmel a pentat- 
Ionra készülök és ha Isten mense- 
git. úgy Amsterdamban, a legköze­
lebbi _ olinwiászon, még ha téved­
nek. is. akkor is megszerzőm Ma­
gyarország részére az olimpiai baj­
nokságot.

E z u tá n  Veres Im r é v e l  t a lá lk o ­
zu n k , a  M A C  k itű n ő  t i t k á r á v a l .  
E g y id ő b e n  Veres I m r e  v o l t  M a ­
g y a r o r s z á g  le g jo b b  fu t b a l lb i r ó ja ,  
h o sszú  id ő n  k e re s z tü l^  p e d ig  a  M A C  
a k t í v  fu t b a l l i s t á ja .  E lm o n d ja  Ve­
res. h o g y  a  MAC  n a g y o n  Örül v e r ­
s e n y z ő in e k  s zép  s ik e r é n  és ha  
m in d a n n y ia n  v is s z a jö n n e k  P a r is -  
b ő i, dísz-lakomát r e n d e z  a  t is z t e ié  
tü k re .

Veres I m r e  k a la u z o lá s a  m e l le t t  
b e m e n tü n k  a  M AC ' n a g y t e r m é b e ,  
‘? í~  T i  b n ra t la n  a z  e u r ó p a i  s p o r t ­
k lu b o k  k ö z t . E ls ő n e k  Eszter f a m  
M ik s a  g r ó f  n a g y  k é p e  tű n ik  s z e ­
m ü n k  e lé , a k i  V  i a t o r i  n é v  a la t t  
v e r s e n y z e t t  a M A C -b a n .  Veres 
I m r e  a  Jeephez m in d já r t  m a g y a r á ­
z a t t a l  is  s z o lg á l :
- r  Eszierh&zy Miksa gróf volt a 
MAC megalapítója  ̂ e z e lő t t  50 é v ­
v e l ,  mert bizony a MAC már 50 
éves, A  . " ¡ ó v ó  é v b e n  ü n n e p e l j ü k  m e g
Ml evesn  fe n n  á l lá s ú n k á t .  Á  m agyaf
társadalom és.- sportéletünk 'műiden 
le ny ezoj én ek be vo na só va. í n úgy Un- 
népségekkel üljük meg a jubileu­
mai M i n d e n  s p o r t á g u n k  nemzetközi

i

viadalokat r e n d e z  és e r r e  a  c é lr a  
Berán s z o b r á s z m ű v é s z  m á r  m o s t  
jubileumi emlékérmet készít, a m e ­
ly e t  a  ju b i le u m i v ia d a lo n  a z  a z  a t ­
lé ta  n y e r  m e g , a k i  a  le g s z e b b  e r e d ­
m é n y t  é r i  e l. A  M A C  50 é v e s  t ö r ­
té n e té t  Zuber F e r e n c  s z e r k e s z tő  A  | 
ju b i l e u m i ü n n e p s é g  m á r  m o s t  ja ­
nuárban as atlétabállal kezdődik, 
a z tá n  m a jd  jö n n e k  a birkózóverse­
nyek, evezősversenyek, uszóverse* 
nyék, atlétaversenyek, tenniszmér»  
kőzéseit, futballmérkőzések stb.

— Észlerházy g r ó f t ó l  s z á r m a z ik  a  
M A C  c ím e r e  is . S o k a n  n e m  tu d já k , 
h o g y  miért griff madaras a M A C  
és m i a z  e r e d e te  a  kéksárga szín­
nek. Esterházy  g r ó f ,  a m ik o r  m e g ­
a la k í t o t t a  a  M Á C -o fc , családi címeré­
ből k iv e t t e  a  g r i f ím a d a r a t ,  e z  le t t  
a  M A C  je lv é n y e ,  a  k é k  s á r g a  c s a ­
lá d i  s z ín e  p e d ig  a  M A C  t r ik o l o r  
le t t .  T

K ö r ü ln é z e k  a  te r e m b e n . Roska- 
dásig tele van a különböző serlegek­
kel, e m lé k e k k e l ,  p la k e t te k k e l.  A z  
e g y ik  o ld a lo n  o t t  v a n  Szilágyi 
D e z s ő  v i v ó in a s z k ja  és k é t  k a r d ja .  A  
s e r le g e k  k ö z ü l a l e g n a g y o b b  a z  
Aradi Atlétikai Klub v á n d o r d í ja .  A  
m a jd n e m  250 s e r le g  k ö z ü l a  l e g t ö b ­
b e t a  v i v ő k  n y e r t é k  a  MAC-nak. A  
fa lo n  o t t  v a n  a z  a t é n i  o l im p iá s z  n a g y  
p la k e t t je ,  m a jd  k é p e k e t  lá tu n k , a m e ­
ly e k b ő l  a régi világ széli emléket 
elevenednek meg szemeink előtt. A ' 
M A C  r é g i  b a jn o k a i :  Porzsolt E r n ő  
és a  t ö b b ie k  n é z n e k  a  rá m á k b ó l f e ­
lé n k . N é g y  f e l v é t e l  a  M A G  fu t b a l l ­
c s a p a tá r ó l .  Vangel, Medgyesi, Bor* 
bás. Bodnár. A  m a g y a r  sport, m ú lt ja i 
va n  a  te r e m b e n . A  m a g y a r  a t lé t ik á ­
n ak  le g h a ta lm a s a b b  s p o r t e g y e s ü le t e  
¡ládával g o n d o l  a  r é g i  h ő s e ir e ,  a z o k ­
ra , a k ik  m é g  élnek, a k ik  m á r  n e m  
tu d n a k  v e r s e n y e z n i  a z  id ő  y a s i ’o g a  
m ia t t ,  a z o k r a , a k ik  m á r  elköltöztek 
a z  é lő k  s o rá b ó l, d e  s zép  e m lé k e k  
v a n n a k  i t t  a z o k r ó l  is , a k ik  n e m c s a k  
a  s p o r tp á ly á k o n ,  h a n e m  a  csatomé* 
zőn is  b e c s ü le t te l á l l t á k  m e g  a he? 
Iv ü k e t .

A lk o n y o d é i t  m á r , a m ik o r  t á v o z ­
tu n k  a  m a g y a r  s p o r t  h a ta lm a s , v á r á ­
b ó l. V is s z a n é z tü n k  a  M a íg i t - h id r ó i *  
a  z ö ld  lo m b o k  k ö rű  ¡ö v e z t e  k lu b - 
h á z ra . a h o l a z  á rb ő c o n  a m a g y a r  , 
t r ik o ló r  in  e l le t t  o t t  f ú j t a  a  s z é l a. j 
k é k -s á r g a  lo b o g ó t  és a z z a l a z  é r z é s -  j 
s e l m e n tü n k  to v á b b , h o g y  i t t  a  M a r -  
g it s z ig e t e u  a  le g jo b b  m a g y a r  p o l i t i ­
k á t  c s in á l já k :  s p o r to ln a k  és  'előké­
szítik a szebb magyar jövőt.

Pataky Károly.
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